ναι » 
Ζ 

“4. σ 

Ν 


Β. ἀσοςαιννυ ἈΝ 


ζγουράφισε: 


ΑΙθετὶ ΠΏΕΚΖΟ 


Ἔγραψε και 


᾿ 


᾿- 
[“] 
Ξ 
ἕ 
Ε 
- 
Ξξ 


οἱ Ρωμαίοι ! 
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Υδέρζιος και τὸ ζγουράφισε καὶ τὸ γὙραψε 
Πατεράκης Μιχάλης στα Κρητικά τ᾽ ἀπέδωκε 


ΜΑΜΟΥΘΚΟΜΙΞ 
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ΓΑΛΑΤΙᾺ ὶ 
τὰς (ΡΩΜΑΪΚΗῚ ΠΣῊ ΣῊΝ 


μ᾿ . ἊΝ 
δ 
1 


ΚΕΛΤΙΚΗ͂ 


, ““:ς-:ς, 


φὸ Ἂς 


ἈΚΟΥΙΤΑΙΝΗῚ 


ΠῚ Ἢ Φ 
ΕΣ τῆλ Ἀ", 


Είμαστε στα 50 π.Χ. Ολάκερη τη Γαλατία οἱ Ῥωμαίοι τη-ν-ἔχουνε 
ποταγμένη... Ολάκερη είπα; Ψόματα ! Ἕνα χωργιό κακοπόταχτων 
Γαλατών δεν το 'βαλε και δεν τὸ βάνει κάτω. Η ζωή για τσι Ρωμαίους 
Λεγεωνάριους στὰ παβιόνια τοῦ Βαβάο, Ακουάριο, Λαβδάνο και 
Πετιβόνο, που ναι ατσιπάδες στις ντάτπες, δεν είναι και πολλά εὔκολη. 


ΜΕΡΑΙΚΟῚ ΑΠΟ ΤΣΙ ΓΆΑΛΑΤΕΣ: 


Ὁ δα πάλι ! Σαφί 
με καταμουρίζουνε με 
μπαέτι 


βγαίνει, μιὰ κι ο 
κύρη σου ψακώνει 


ΠΑΤΈΛΟΝΙΑ ΚΙ ΟἹ ΦΥΣΤΑΝΙ͂Α, [ 
ΑΝΙΑ, ["Ἔ 


φώτιστα, ταὑτέρου, δα 
κοπιάσει μια δασκάλα 
τὴ Λουτετία να διαβάζει 
τα κοπέλια μας ! 


γχ' 
Ταστίκ [ Καὶ ἀαποδια- Ὶ 
από 


γγῖμος καὶ τραγουδήξω με καταχε- Ἔ 


Ἑβνοπαντ Ἢ 


Ἤδιωξέ μας νὰ μην πέμπομε 


πο εν θο. 
ἜΣΑΝ ΨΝ μ 


ΔΜ 


με κακούς ! 


ὙΠ Ξ: 


ἃ 


Πρέπει μπεσπελί νὰ σ᾽ ἀαναθιβάλω 
, πῶς ἡ δασκαλικὴ τοκάρει μοναχά στσι 
Δρουΐδες καὶ στσι ριμαδόρους. 


Ὄσκες βων Ι Αποσφακωμένος “Ζ Την κεφαλή μου ἐλ εὐ 
εἶναι γιατί τον-Ε-μπαστίζει στο ) σαυτήνη τὴν τραγουδίστρα | 
γεΐδιο τοῦ μιλέτι μια ξενομπά-. «΄ φανούμε ετοσονά βιλλουργέρη- 

Ν᾽ τισσα ! 


δες, που ογλήγορα δὰ 'ποκώ- 
λώσει. 


Ὡστόσο πρέπει νὰ τον-Ε- Ἃ 
κοντέψομε ἐπαδά, Ὅντε δε 
᾿τραγουδεί, πούρι, ἡ μπαντινιά 


᾿ Ὅλοι, Σκουζοφωνάκη, Υ 
ριτζά σοῦ κάνομε νὰ 


πο ἐπαδά 1! 
τοῦ εἶναι σάικα καλή. ΠΡΡΡΕ 3 


{ νὕὕ: 


α ποὺ π 
τὸ Νέρωνα νὰ 


» Καὶ γιὰ νὰ δεῖς πόσο 
σ᾽ ἀγαπούμε, δὰ σ᾽ ἀφήσομε 
γὰ πεῖς κι ἕνα γιαλέλι [! 


Δ᾽ ἀποσφαλιχτώ, θέλει, στο 

“Χαϊδλλα μαγκαζέ" μου, στὸ δασονάρι 
Σκουζοφὼω- | μέσα, να ντουχιουντίσω την 
γάκη ; κιαφίρισσα κοινωνία ! 


ἊΝ 


“Ὅλοι κακοκαρδίζομε “ὦ 
νὰ θωρούμε τὸ ρίμαδόρο 
μπατωνιάι 


Μα μη θαρρεί 
πὼς κι ἐκεινοιά ποῦ μας-ε- 
Ὀυλουπώνουνε 


“ ν Κερά μοὺ ! 
Δὲ γελά κειονά.., 
Χι Χι ἔχε ΓΧα! 


δες ! Χο 


ρίγες σὸν στὸ μεϊτέπι ἢ, 
ςςς Αγναντίζεις ; “ 


ἵ ἹΜπορεΐτε νὰ με φωνιάζετε [ 
μέναμέ σας ! Ἐγώ μαι ἡ Ευτροπικία, Χιαντζέζα ! Ντουχιουντίζομε να 


κάνομε ἕνα ραέτι μος δα 

ῃ τζορμπατζίνα, αποπαέ ἡ κερά Γομα- τὰ σου 

νικία, παρέκει ἡ κερά Τίιτανικία Φ ἵ μοχριάσει για νὰ δώσετε. καὶ 
καὶ ἡ 325 δ Ὁ τὰ ὴ γνῶρα με τσι χωργιανούς ! 


Κόπιασετε νὰ σὰς τὸ 
πῶς εἶναι μιαολιά δείξομε ! Βαγεστημένη 
πέτσαροι, μα σαφί δὲν ἀποκαντεύγομε τὸ δὰ να στε ετοσηνά Εἰ κιαμιά 
κεφάτοι καὶ αγα- κονάκι τοῦ ; στράτα την-ἔ-χετε ! 


πητεροί “ 
' Βάι χαλινά τοῦ που 
᾿ποκολώνει ! 


Κατέχεις μὲ δὰ πως καὶ τσι , Καιροί 

ΤΡ ἀνα κα ΨΩ ; ᾿ τροί καὶ ζαμάνι α 

ζ ΤΗΣ ᾿Ἀβομουολκολ αι διαβήκανε από τὸ ξύστρο 
ὐ .2 - φινοκάλισμα [! 


ΕΞΞΞΩΣ 


ζευζέκηδες και χαλαφτανά- 
δες, ποῦ τον-ἐ-βγάνουνε 


τζορμπατζή. 


[ Γροικάτε 
πράματα, και 


Ν τοὶ ΐ Ἑ Υ̓͂ μποῦυρ- 
ροζονάρισέ μας, κι η λιαστώ τουλόγου μου ! 
φλέγα τση φέξης εἶναι ἐᾷ Ἂν Ξ Το νούρι, πούρι, γιακιστίζει 


πούρι! 


- -- γ᾽ 
Ατζαΐπικο πράμα Πε-κέι ΕΓ μιὰ καὶ 

τουτονέ, τραγουδιστής | | τὸ θέλετε ετοσονά, 

καὶ θέλει ριτζελίκια ᾿ 1 | φέρνω τὰ χει ᾿ 


Ἐπ--- τοὴχι 
Σε μιαολιά... “32 


ρου, μος καὶ δ᾽ ἀαπογείρουνε -ς- 
τα σκολιαρούδικα, να μονιταρίσετε 
ὅλες στὸ μεχτέπι ! Ἐγώ ἡ γίδια δα 
σας-ε-δασκαλέψω ποῖα πρέπει να ναι 

ἢ σημερνή σας θέση ! 


Ἷ 
᾿ 
4 


« 


- -«π ἜΣ 

ἣν. (, 7} ἥξεςος 
» ᾿ ͵ μος 
νὴ 


Μὴ σκυλομουριέσαϊ- 
ἱντεφίξι μου ᾿ταὐτέροῦ 0 


Ἑ, να δα ! Μου 
τον-ε-ξετρούμισες ! 


Ἐδά δα μάθομε ξεστήθου 
τὸ πολλαπλασιασμό τοῦ πέντε ! 
Ἢ Ομπρός, φωναχτά !... 


βιυ Σ3. 


Γιὰ τιμωρία σου δα χαράξεις 
εκατό βολές : “δεν δὰ ξαναχαφτώ 
τὸ φαΐ τ᾽ αἴάπη μου! 


Τὸ αγναντίζω καὶ 


ποῦ με συργούλεψες να 
στρατολοήσεις ; 


για 
καὶ δοθεί το μουράτι σου, 
«΄ ἀνεβαίνομε στὸ φουρκατόνι 


Αν-Ἔ-τὸ πάρει κιαείς χαμπάρι, 
οἱ ντουχιουμάνηδες δα με κάνουνε 
ομπρός αλτσάκι στοὺς Ῥωμαίους 

κι απόι δα με ξεβγάλουνε... 


ΓΩ ν 
Ανήτανε επαέ, - 
᾿α' τριπηδίζει ! ἢ 


ἔν ἣν ῬῊ ἘΝ Ξ 
ἢ ἘΣ. 
ΚΟΥ 3: 


Καερέτι ακαρντάσηδες ! Ογλή- 
γορα ἡ Ρώμη δα πέψει ἄλλους 
ατσιπάδες στὸ ποδάρι 


μας ! 


ς- ΤΟΣ» κ θα, “Ὗ Ξ4 


τ- “2 ΩΣ Ω 


"Δόξα τσι χαμένους ! 
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Του σκορφιδιού τη νοστιμιά πράμ᾽ 


νυ ἄλλο δεν τη-ν- περίττου μου ο μάγερας 
ὺς να ψήνει να κατέχει ! Ἵ 


ΒΕΞ. Ν ἮΝ 


Υ Απκούντος γα σοὺ πῶ... δὲ γατέω, Λέγανε 


κἄτι για ξετίναμα τσῃ κατίνας καὶ για κάποιο 
ζυζό τοῦ κισιλά... για ἕνα τύραννο... 


ἈΑΠΟΠΑΔΑ ΚΙΟΜΠΡΟΣ ΔΑ 


 : 
ΤΠ: 


Πριχού βρεθούμε σε τσικμά ὶ . ἘΡΊ 
νὰ τσὴ μαντατέψομε πῶς δὲ ἐμῶν λονξες οὶ εὰ - 
μαντάτοι͵ αὐτο ; 


ἘΞΕ ΟΠ ᾿ΟΠΙῸ ΠΕΡΦΑΝΟΣ! 
τε ΑΣῈ ΔΑ ΠΟῪ ὸ 
ΞΟ ΣΑύτά τιμαὶ. ζί 


“ 
Ἷ Να ατζοπατείς, ἤ ; Εγώ ν᾿ ἁλιβερ 
ἡ  Αστερικάκη, καὶ νὰ μὴν σε γυναίκα ! Ἄθρωπος 
ἀνελιγώνεις ! ΞΕ φζΖ ἀνέγλυτος καὶ ξένος πρὸς 
ΖΞ. Ὑ:ΟὉ τῆ κοῖς τη νταλαβέρα ! 


Ὠρεςτ-ώρες ζηλεύ- 
γὸ τὸν Σκουζοφωνάκη 
απού ᾿μίσεψε πριχού 
ὄξει τῇ καταδιά μας 4 


ὑαλον ποτα ΘΡΌΝ ᾿ 
ξωμένεις με τον Ὀβελιξάκη ἢ 
μιαολιά καιρό, μόβουλος ; 


τ Τα αβλινοὶς ἰμερλρον 
ι : χαροντίζεται ἡ 
μόνο δὲ χαρο 

! ὍΝ δ δ δ μα με 


Ψ δὲν μὲ γνοιάζουν οι 
τραι σὰς, απού 'χετε 
τα Ὑ να βρείτε καὶ 


ΒΕ ΟΣ 


το μεταξύ στην ἡσυχία τοῦ 
υυορικού δασοναριού... 


ἢ ὠωΝΜ ΘΕΙ͂Ν “ἴα 
ΜΓ} Καὶ στὴ γαληνεμένη Ὁ π 
ἤ θάλασσα τσ᾽ Αρμορικής... ᾿ ή 
ΠῚ ι- “(Οὐ ΚΑτΟνι 


σανε οἱ Ρωμαίοι καὶ ὃ 


μας εἰ ξεμιστέψουνεῚ Η ΔΙΑΤΑ ΤΟΥ͂ ΚΑΙΣΑΡΑ, ΝΞ. 
ΧΕΙ͂ΧΕΙ ἍΒΑ ΚΑΜΙΑ ΞΕΜΙ. ΖΦ 


Ἀσικια᾽ ἐ οἱ 'ωμαίοι Ε Ἠχασές τα ὅλα, 
τὸ μποζμά το-ν-ε λένε 
“Καμιά ξεμίστεψη᾽"! σοῦ καὶ τὸ φουρκα- 


Να, τουλόγου σου, οὐ ! 


ῃ τζορμπατζίνα του Ἁ κατέχει πιὰ καλά τ᾽ 
χωργιού, κά! μ' ἕνα ὄρεξες τῶν Γαλατισσών : 
γκεργκέφι στα χέρια, ενώ ᾿5:; »"-- ἐκεἑακώσες εκειοσάς ὁ γερο- 
ἀπ κάπρος! κτ, 


νυ β : ΠῚ ν 
Ασα ! Ἂς, Ὁ 
Ἃἱ ΞΕ 5 λιν ΤΣ 


᾿πωνμαίαδουΣ 


ΤΙΝ 


ὯΝ 


ΞΞῪ τὸ μέστωσα ! Από δα καὶ ομπρός Ὅς 
τ στον ἱνταρέ του χωργιού δα νάμαι και δὰ 
λόγου μοῦ, μια καὶ εἶμαι τοῦ - 

ἀκο ! 


» δὼ ΕΙΝΑΙ 
τ ΔΝ: ἨΑΛΦΕΔΙΑ 
δ σαὶ. ΜΟΥ! 


Ὗ Αὐυτήνη η ἂν ὦ Φᾧ ὩΦ από τη Στο δασονάρι 
Λουκοτοκία με τάζει κι εξεσμή- να σμίξω τὸν Σκουζο- 

λιῶώσε καὶ τσι γυναίκες. Δα γενῴ θέλει ἄκη ! 

ς, Νὰ αλληλοΐσω αλάργο ! 


Μα εἰντα κάνεις 


ί αλάγι 
δα νταραβερίζεται μ᾽ αὐτά ετσέ μούρχεται Οβελιξάκη και πάμε 
τ ποὺ ᾽ναι μπιριτζής ! Του- νὰ τσῃ χυθώ ! να βρούμε τὸν 
ἢ ,᾽᾿ ᾿λόγου σου δα κὐνηγὰς καὶ : Πανοραμίκιο ! 


Εἰντα λὲς ; Γιάντα 
Ξάῳ λὲς “Νοντρό-Ῥήγα""; 


, 


Δεν εἶναι δὰ 
κι ετσά χοντρές οἱ 


Ξοῦσενε καὶ ο Μοναρχί- Ἄσιλα Μα ἔχουνε καὶ οι πολίτες 
-- ΟΠ ἀυλλμλι ἐπορτκυθανα τοῦ χωργιού την εξά τοὺς νὰ βγάζουν 
τ τ᾿ εἰ ἑτουτῆνὲ εἰναι σΖόποιο μπεγεντίζουν' πρέπει να ξερω- 
τ ποὺ ξεμίστευγε᾽!Ἐ πα, τήξομε ανέ τη-ν-εβγάλανε ! 


᾿ Αὐτή ἢ ἐκλογή 
ἤτανε τῶν πια ολίγω ! 
Ἐμείς ὁμῶς κλήρου 
λαού δα βγάλομε 


“ Μετο νομπέτι ντου πασαείς νὰ μπαίνε 
στο παβιόνι καὶ νὰ μολέρνει σ'αυτ' 
τὸ βουτσί ἕνα χοχλακούδι ; ἄσπρο γυ 


βιις » τη-ν-Ευτροπικία, κίτριν 
ΠΩ, 


γιὰ τὸν Μοναρχίκιο, πὸ 
Ὑ 
᾿ 
ἕω ᾿ 


γ- Ξ 
Δα ψηφίσομε αβέρτα 
γιὰ νὰ δούμε ποιὸς δα μασ-Ε- 
κουμαντάρει, ο Μοναρχίκιος 
"πά ἡ Ευτροπικία ! 


δα να ᾽ναι ο ψήφος 


μπελά μας ; Ανέ τσιτώσομε 
τὰ χέρια μας, δα νὰ ναι 
πια εὔκολο ! 


Ῥ ρα 


ΛΕ Β᾽ 
; 


Εδά, να τσιτώσουν 
τσι χέρες ντῶς ὅσοι 
θέλουνε να γενεί 

ψηφοφορία ! 


Δεν τὰ πολυκαταλαβαίνω, Αστερικάκη, 
τὰ τσιτώματα τῶν χερῶν ! 


Μα ᾽γώ καταλαβαΐνω κι 
μετά απ᾿ αὐτά σηκώνομ 


ο΄ Ἐμείς οἱ δυο δα κάνομε 


χεέρι καὶ δα κουμάντάρουμε ΞΕΜΑΣΚΑΡΩΘΗΚΑΝ 


ΛΟΙ͂ΠΟΝ, ΟἹ ΣΤΟΧΟΙ͂ ᾿ 
ΑΥ̓ΤΟ ΘΕΛΕΣ ΠΟ 
ΜΙΑΣ ΤΖ᾽ ΑΡΧΗΣ:: 


ὼ Ων 
κανα, ο κακομάζαλος ! Εμπα- 
τσελοκόπησα μία γυναίκα 1... 
δὲν τὸ πιστεύγω πῶς τὸ 


Μ.. Μγιαγνίς ολού, Ὁ 
γατέω τὸ καὶ άφι κάνε 


Ταστίκ, πιὰ λίγο 
σ᾽ ἐφκαριστεί από τὸ νὰ 
δίνεις κατακεφ' 
Ἱ 
᾿ , Ντρέπομαι που 
δὲν ἥἧκανα κολάι την 


Ἶ Ἑκαταχερίκωσες τῇ μουσαφίρισσά μας καὶ παράβηκες 


τα αντέτια μας, Αστερικάκη ! Ἀπ᾿ ἀφορμή σον τὸ γαλατικό 
κομουσούδι ἀαχάμνισε ' Τὸ τλάμι : να αλληλοΐσεις για κάμποσο 


καιρό ἀλάργα ἀπ᾽ τὸ χωργιό, να ντουχιουντίσεις 
.. ἤν καὶ νὰ μεταγνῶμ! 


Α,, ετσά 'στε τάξε... 


Δεν ἔχουμε τῇ χρεία τῶν 
πασλάνιδων ! Καλιά νὰ μπαρισ 
ΟΌΜμξ μὲ τσι Ρωμαίους που κὸ 
μας-Ε-προσφέροι 
τσι καρποὺς τσ ρωμαϊκῃς 
εἰρήνης ! 


7, ὴ Μ 


το τλάμι για τὸν ἤν" 
Αστερικάκηῃ ! 


“ 


[πὸ 


χοχ»- ὁ 
πόδ ἐν δί (( ὁ ΕΞ ΎΞΞΞ.-- :ΞΞ. 


-«».3 .Ξ 
εἶ π ἀπ  Σ 
τῶν, ὐσξτν 


τς. 
»-ἘὉ,} 


 ΦΡ ς 
Ξ Ν 


-ῶ ὧἶπ ε. 


ν 
--} 


Μιάολια.., απομονή 
ακόμα ! Κιαμιά νὰ μὶ 
πορίσει ἀανόριστα ! 


Χαζιρευτείτε για 
ξεμπαρκάρισμα ! 


' 


Τὴν γεΐδια ὥρα στὸ 
δασονάρι κοντά στὸ 


ταοιζί τοῦ χωργιοῦ μὲ 


βουλιάζει μα δεν πάει στο πάτο ! 


26 


᾿ 
. 


Εἰντάνε ετουτονά 
τὸ κορασοπουλολόι ; 


ΧΑ [ΧΑ 1 ΧΑ͂ ! Μκᾶνα μας τοοι 
τέψανε να ᾽νεσηκώσουνε μιαολιά το 
; θικό 


ΧΙΙΧΙΙΧΙ! 
Α κλατάρομε θέλει από τα γέλια. κ᾿ 
Ἑτουτησές οἱ πανέ- : 

γλυτες δα σταθούνε 


Χου 4 Χου 4 Χοῦυ 
ὙΧι 1 Χι ! 


28 


Είντα ὄμορφος απού ᾽ναι ο Ῥωμαϊκός 
στρατός ! Δεν ἔχομε μπλῖο τῶν Γαλατῶν 
τὴ χρεία ! Ανέ σας-ε- βλέπανε, 
δα-ν-εκρεπέρνανε στα γέλια ! 


λεομένο, εκατόνταρχε, 
νὰ χαροντιστείτε ! 


ρε ΔΩ Ν νἴτα͵ μπάνα μαντινίρει πως ἜΚ" δῷ 
! τυ γακα α' μια εκατονταρχία ἘΞ ετουτησές οἱ κεράδες δα τὰ διάξουνε ΞΞ“" ἢ ἢ 
δ τυναίΐκες για νὰ νική- “αι αλλιά ς Ἴ  κομουσούδι δα αλικοντίσει 
᾿ σούς τοὶ Γαλάτες καὶ ι Ἷ μῦο. ἐξ τσι κακοπόταχτους Γαλάτες 


᾿ς τοτάξρυμε το Ν Ἄν να συνοριστούνε γυναικώ, 
τοργιόντους ἡ γᾷ ᾿ ΨΗΕ : ᾿ κι ας εἶναι καὶ με φορεσές ! 


Ξακίν ! Εδά ποὺ γατέχετε τὸ σεκρέτο, 
πνόγκη νὰ σασ-ε-κρατούμε με βλέπησῃη 
ἱ στη ντάμπια ! 


ϑσον" τῆς Σ ἘΞ Ποιος δα ξανα- 
7 νιά τη λεγεῶνα τῷ γυναικῴώ ἿΣ ἼΞΕ ὶ γιαείρει θεληματικά 
χάνομε τὸ ἱρτζι μας’ α-δε μιν, δ νυ δος ἐκιρυ δ ' τὸ 
τη-ν-επολεμήσομε πάλι τζαμπικώνει ! 


Ῥωμαίους απήτις εγίνανε 
Ρωμαίες ! Βαρονούσησες 
ποὺ ᾽ναι τουτησές 


Για πε μου, μπρέ ΓΞ μεϊτέκι ὁ πὶ 
κοπέλι, πού ᾿ναι οἱ γυναί- υρὶς δ ῥόνμος τς ΡῈ 
' δεν κάνομε μαθήματα 
μόνο ἔχουμε μόντζο ! 


μετά : πελεκιού 
ἁ τὸ τακίμι “αργατινός 
μεγάτσουρλος"" Σ 


Καὶ μὴ ξεχάσεις να ἡ 


ἄρω θέλει με τσι Ἷ πεις καὶ τσ᾽ ἄλλες χω- 


ρωμαίισσες κι ογλήγορα, 


"3, Ὑατέχει εἶντα γίνεται, 


ριανές πῶς μια ποῦ 


Βάι Ἀυνόνυς ! 
ἀν κι ταὶ 


μου δα καλέσω ἱνταρέὲ 
Ο Μοναρχίκιος μ' αγγάρεψε Ϊ ]| γιά νὰ μάθουμε εἶντα 
νὰ σα-σ-Ε δώσω αβίζο ἕλει 


Πες μου τὸ Καπράκι Ξ ΝΞ ὅτη. [Ὑ}΄. και νὰ του ἀνεστορίσεις πως 
μου, Αστερικάκη. εἶναι ᾿Ξ, δὰ νὰ 'χει, πούρι, αδέ προσέχει καὶ τὴν ασκιάζει καθαργά, 
καλά ; Μπάνα δ. στὸ δάσος ! Βάστα ογλήγορα δα νάχει ποδοκασαβέτι "Ἐς 


τοῦ ετουτανέ τα 


μδτς ΤῊ 
, ᾿ 


,»" Κράτιε ετουτονέ τὸ 
γελέκο στον Αὐτοματίκιο ! 
Εἶναι, μαθές, στημονερός, μα 
κρυγιολογεῖ με τὸ μόνο- 

5 μόνο ! 


γ΄) Πες στον Αλφαβητίκιο νὰ κοι- Ὁ 
μάται μπαμπαρολιασμένος μὲ τσι 
πατητές ! Το᾽ ἀργατινές ὄξω στο 
ςς δάσος ἔχει σάικα κρυγιότῃ ! 


" ππτν»" τ - - 
᾿ Βάστα τὰ στὸν Και τοὐτανέ τς ΘΟ Μιαχάρη 
Ὑ τοικωρονούλη μοὺ για νὰ μὴν ' α σκουτελικά γιὰ Ἰζῷ [1 σοὺ ζητῴ, Αστε- 
τουν-Ἐ- πιάσουνε τὰ αθριτικά νὰ ᾿ξασκείται! Ζ“΄ 


Δ τς Ξῶ Ὁ 


Απότοχωργόο ; 
Αστερικάκης εγιάειρε δ ΠΣ Ξ ΖΞ: πολλές παραγγελιές ! 
καὶ δα φέρνει μουσ- Αἴ ςὦ ΖΕ! - 


ΟΖ ΕΞ 


τς, - - 
Ἐ-““ΠΈΞΞΞΞΙΣΞΕΞΞΞ -. ὧς ὐὐἱἷὦὕὕ ὅσ 0. ψΨἍὅ 


-ι Ὁ πα ΕΞ Ὡ τ οἱ 


γ} ᾿ ἀραιε ἐι πη πΠ Ὁ ΠΝ ΝΗ {||} ἡ {ΠΠΠΠ}||Π} ΠΠ}} ἿΠ 
ιν ς΄ τ, ὝΙΠΠ βόλθτα. 
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τάχτοι για συνήβαση, μόνο 
οἱ κυράδες τῶς, στὸ ἔσχι 


Εἶντα να την-δ- κάνω τὴν 
Κ' ὑυεννυναννενα ἃ 


βροὸ κι οι γνκαθρώποι τοῦ τὸ ἀαποδέλοιπο 


Ομομόβουλοι, ὙΞ 
Αστερικάκη ! ἜΘΙΝ 
ΖΝ 


ΝΑ 
«ΕΟ... ΧΗ. Ἐς τὸν Γ͵. Ἐ-γ-εἶναι δα, Αστερι- 
μας-.. ξέτελα... “2: κάκτι, καὶ ντροπής... 


᾿ 'χῶ νὰ μισέψω χωρίς ὙΠ; 
νὰ σας ἐλ φα ας , 
σῶ τὸ σκέδιο πὸ 


Δ ΤᾺΣ (Ὁ 


Στὸ μεταξὺ στο παβιόνι 
το γυναικείας λεγεώνας.., 


- 


Περάσετε τὸ δάσος καὶ κοντοσιμώσετε τὸ 
Γαλατικό χωργιό. Παρακατσέψετε καὶ γιαείρετε 
οπίσω να μου δώσετε ραπόρτο ! Αγναντίσετε : 


 Τίγκα θεργιά, Ἐγώ ντηρούμαι τ ἧ Μπανά 'χει κοντό 
Ἱ αλα-βάρι, εἶναι τὸ ὑπτλφὶ ὀὐεκλα "" 
δάσος ! 


Γροίκα τὸ καὶ πὲ μου 
ἀν-ἐ-σ-ἀρέσει ! 


Χαρ ! Χαρ ! Χαὰρ ] 
Εἶναι σκοπός ποὺ ξε- 


βλα ϑοὰ 


δ - 


- Ἵ “᾽ ᾿ γ, ῃ , “ Ξᾳ Ξ 
ὦ ὙΠ πλέ 


-- ΣΈ ΞΕΡΕ, ΤΕΕΣΞΞΕῚ 


Αστερικάκη, δὲ μας μπλιοὸ εἰντ 
ἘΤΊΣΤΝ ᾿ 
Σκουζοφωνάκῃ ; 


[ἢ 


ἰ 


( 
ὡς τὰ 


γ΄ καὶ τοτεσάς δα μου πεῖ ὁ 


Καίσαρας "εἰντά ᾽ναι το χλωρό, ἷ 


ΕΠ’ Κι εγώ δα του απηλοηθώ, 
“εξετουλούπωσα, εσυντήρηξα Ὁ 
καὶ νίκησα “" καὶ δὰ γενῷώ ) 

ἐ 1 


ἘΞ ππτο : 
Τ κακοι ἰος ! 
Τίγκα τὸ δάσος 
κοπελιές καὶ κι 
εγώ... στουμοὺ- 
ἢ. χωμένος ᾿ς 


ιεδά δα τοσ-ε-δείξομε εἰντά 
ναι ᾿'κειανά που μας-ε-κάνουνε 
ανίκητους ἡ γληγοράδα, 
ἢ γι-ορντινιά κι ἡ πειθαρχία ! 


ἣν δ᾽ 


ΒΗΝ 


ΡΞ, μα ΩΝ ΠΕ ΚΙ ἊΨ 
τ 43»: ϑ. 


ἷ- ᾿ 
» ΤᾺ ἤΞὴ 
Γ] 7 ἘΞ: ] “53 


Γ΄“. 


»5. 


4 ἼΞ ΞΡ ΔΎ πὰ δ 


ρέσει ετουτηνὲ ἡ 
ῃσυχία ! Μπάνα δε 
τῶσ-ε-φερθήκανε . 
αθρωπινάοι «Ἅ( 
᾿ αλάτες ; “ΟΣ 


ἐστα τὸς- 


ἣν, Νὰ 
εθινυσν τισίν 


δεν 
ἃ 
τς 


ἘΟΞΣΞ 


ὥς 
Δ 


ὭΝ, 


ΧΑ ΘΎΗ Π; ὴ ετς, ἦ: Ἰξες Ξ ᾿ Ξ: 


- 'ῳ δ 
ΟἿ 
-: 


Ἵ, 
“τί 


Σωσοντάς εκόπιασες, ἢ 
Ἵ Πανωλεθρίκιε ! Δὲ γα- 
τέχω εἶντα καμουκά 
τς νὰ πουσουνίσω... 


ἄμε νὰ ἀρ λεμαώο τι 


τὸ Ρωμαίο ! Σάικα δὰ πάει 


στρ αν 
[ὴ [Ὁ] Ϊ ἤ 


Λ 
᾿ 17 


.Ἶ 


ξεκουζουλαμένες με κεισές 
ΘΟ ΣΟῚ. τοι ξέξες ! Ἐδά 

ναι η γι-ὦρα σου, καὶ το πρεκάτσο : 
τιμές καὶ δόξες και διάφορο " 


σειῖροι κι οἱ δυο, νὰ ροζονάρουμεξ 
αθρωπινά να... 


Ἄ Υ ἡ ίΚαι εδά δα πάρετε! ΣΟ 
ἀῶ 
Μ΄ : ἐν ἵ "( 
, 2 ΟΦ : “4 
“᾿ ᾿ς 


Τὸν καημέχαρο, τον 


Οβελιξάκη, εθάρρειε πῶς 
τον-ε-ξεχάσαμε σε τουτονέ τὸ 
ψάκλι ! Πρέπει του, αλα βάρι, 


ἰλύῃ ἘΠ ΠΠΗΙΝ ΠΗ ΞΗΩΣ, ᾿θμω 
4ι--;; ν ν 1: ΨΩ  ΟΣ, ΙΝ... 


3 Ἔλανα 
κάνομε τσ᾽ ανέ- 


ΡΩ ᾿ τ - -- 
Και ᾽γω ποῦ ᾿θάρρου πὼς ΝΎ τς ὲ "τ Ξ-- - 
το Ῥωμαϊκό παβιόνι ἤθελα νὰ ὀὐβομμς τὴ : 7 ὥς... ὭΞῸς τ. ἘΞ α 
χαροντιστεί μπλιό ! - ει Ἐπρῖξ -ς ξω- 9.53, Ζ τ" 
; {}.:- ΞΕ ΧΑΛΑ͂Ι ἐν 


Συμπάθα μας, Σκουζοφωνάκη, 
Ε τὰ γελέλια σου εμπόρειε τὸ μαϊκό 
ζουμΐ να... ανεκυλήσει ! -Ξ393. 


“1. Ως κί ὙΌΣ Δ ἡ 

᾿ ᾿ δ Ὁ» - ΟΣ ᾿ » ᾿ς. δ Ἶ ὴ ᾿ 
» ἡ 4 ΣΉ ἜΞΘΕ 
“ΌὙΞ- ἀν θν 5»ς-ς. ὟΝ Ὰ φς 


ἔπεσιν 


γα. 


Γροικάτε χωργιανοί ! Ασίκηδες Τὸ μαϊκό ζουμί "- 
τας γκιολνταμιλήδες ! Είμαστε ἀνα- ἥτανε, αλα-βάρι, πιὸ 
σεπσμένοι νὰ ξαναπολεμήσσμε ! Μη νόστιμο ετουτηνέ 


“. τηβολά! 

“΄ “ ΟιΡωμαίοι, 
σάικα, δα πούνε πῶς 

εἶναι εὐκοστριῶν 
γράδων ' 


πο υσμονάτε τὴν πολεμική σὰς φούρια ! 
τ ὐτουνά ὁλὸς ξανοίγει τὰ μαρμαρένια 
πἰπέϑια σὰς ποῦ δὰ κάνουν νὰ τὸ 
βάλει στὰ πόδια μια ἐξουσία 
που αδίσταχτα τα βάζει 


ζει δῶν 


ἢ »» Ετσά, λοιπόν, ἐρε- 
ντυλα φουδάρανε ἀδοξα οἱ Γαλύιτες 
αὐτά, Πατρίκιε, } τῷ χωργιό ντως καὶ ᾽δα τὸ 
εἶναι μισοξεπερασμένα ! ζαμπίτεμα τοῦ τὸ χουνε μόνο 
Μπάνα θες νὰ τσιμπίσεις : γυναικοκόπελα ! 
κιανένα μεζεκλίκι ἢ ᾿ 
ΥΝ 


τας 


ΓΤΛΑΚΑΤΕΙΠΟΙ ΥΓΓ[0Ὸ 
ΓΑΛΑΤΕΣΜΑΣῈΕ.! ἸΑΥΑΙΑν 


Τὸ φκαριστήθηκα, 
᾿Αστερικάκη ! 


ἄουφ! ΑΝΕῈ ΚΡΑΤΉΞΕΙ ΜΙΑΟΛΙΑ 
ἈΑΚΟΜΗ ΈΤΟΥΤΟΝΕ ΤΟ ΒΙΟΛΙ, 


ΕΓΩ ΔΑ ΠΩ ΚΑΛΗΨΗ! 
Ἄουφ! ἤουφ! 


Καὶ στὸ Πετιβόνο 1 Παντοῦ ἢ 
γιούργια τῶν Γαλατών ἥταν ἕνα 
μεγάλο για τσι Ῥωμαίους " 
Κούτομαι πωθ οἱ 
Γαλάτες μαθ-ε-πετύχανξ 
αξέγνοιουθ ! 


- Σπολλάτη σας 
που ἘΣ 


τρῶς π΄ τ 25: 


Μοναχός και λεύτερος 
να ξετελέψω το χαβά μοὺ ! 


τ 7 νυ -- Δ "ἢ ; 


Ἑ 


ὧς 
οἾ 
᾿ ἐξ, 
ἰΣ 


“ἢ 


Ξέτελα για να γιορτάσαυνξ τὸ ἀντιγιάγιερμα 

τοῦ σπιτικοὺ ανεπαημοῦ, ἐχαζιρευτήκανε ἕνα 

φρεσντν ζουμπούχι στὸ μεϊντάνι τοῦ χωργιοὺ ! 
᾿ἀλεασμένες οἱ 1 λάτισες, ἢ ἀιαντζέζα κι 

ὦ Σκουζοφωνάκης, αμά μὲ συφωνία ! 


Ετσά καλά εξετέλεψε μαντὲς. Και 
πἀκήδων ἠρῳν γερο πρᾶμα, ὄξω 
απὸ ἵνα ὅλοι τανε αλέγκροι 1 


σοὺ ἐπαδά, 


Χιαντζέζα ; 


λογάται ! τ Μόνο ποὺ δα 


“ἥ ξαναγιαγείρωῳ απὸ 'κειά ποι 


ρθα, στη Λουκοτοκία ! Καὶ για 


να μου τὸ κάμετε ἄφι, ἥταξα στὸν 


ριμαδόρο σας νὰ τὸν- Βυπάρωῳ 
μαζί μου καὶ νὰ του δώσω γνώρα 
με τὸν Πολυπραγμονίκιο, τον- 
ε-δικό μας Λουκοτοκιανό 
μαδόρο 


τουλόγου σοὺ οντέ 


τη-ν-ἔχεις χρεία, Πι... 
πιτσουνάκι μοῦ 1" 


Κεδιά να σε κόψει; 
ποῦ κακό ψόφο νὰ ὑγειῖς 
Χαζιρέψετε τὰ μπράτη μου ! 
Μισεύγω για το καλοκαιρνό 


Η Κρητική διάλεκτος 
Η νεοελληνική γλώσσα παρουσιάζει μεγάλη ζωντάνια καὶ εκφραστική πληρότητα, 
ἢ οποία οφείλεται, ἀνάμεσα στα ἄλλα, στις διαλέκτους καὶ τὰ ιδιώματά της. Οἱ 
μοναδικές ζωντανές διάλεκτοι της γλώσσας μας εἰναι η κρητική, ἡ ποντιακή καὶ ἡ 
κυπριακή. Καὶ οἱ τρεῖς διασώζουν ἄφθονα στοιχεία από την μακραίωνη προφορική 
παράδοση της Ἑλληνικής, οἱ πρώτες μαρτυρίες τῆς οποίας ἀνάγονται στην 2η 
χιλιετία π.Χ. 

Η κρητική διάλεκτος εἶχε διαμορφωθεί ἤδη από τον 130 μ. Χ. αιἰώνα και ἕφτασε 
στο ἀποκορύφωμά της από τον 150 ὡς τον 170 αιώνα, οπότε γράφτηκαν τὰ 
περισσότερα ἔργα τῆς κρητικής λογοτεχνίας. Ορισμένα απ᾽ αὐτά, με κορυφαίο τον 
Ἐρωτόκριτο τοῦ Βιτσέντζου Κορνάρου, ανήκουν στὰ ἀριστουργήματα της 
παγκόσμιας λογοτεχνίας. Η μακρά αὐτή λογοτεχνική παράδοση διατηρείται ἀκόμα 
ζωντανή στο στόμα τῶν ἁαπλών ανθρώπων. Ἕνα από τα βασικότερα γνωρίσματα 
τῆς κρητικής διαλέκτου εἰναι διατηρεί πληθώρα ἀρχαίων λέξεων, όπως τὸ δωρικό 
άρκαλος, ιὠνικό ἀρκηλος, όπως λέγεται στην Κρήτη ο «ασβός». κατέχω, ξανοίγω. 
πάρωρα, συντρομή, ταχινή, ποῦ αποτελούν αδιάψευστη μαρτυρία της μακράς και 
αδιάσπαστης παράδοσης της γλώσσας μας. Η Κρήτη δέχτηκε, ἤδη από τὰ 
πανάρχαια χρόνια, την επίδραση καὶ ἄλλων γλωσσών. Ἔτσι, σώζονται, ακόμα καὶ 
σήμερα, λέξεις ἀπό την ἀραβική (αζάπης, λαμπίκος), τὴν τουρκική (αμπλά, 
καλμπουζάνης, τερσανάς, χαζίρι), τὴν ενετικῆ (ροζονάρω). τὴν ιταλική 
(αλάργο, μοτσέρνω, μπούκα, ρεφουδάρω) κ. ἀ. 

Από τα χαρακτηριστικότερα λεξιλογικά στοιχεία της κρητικής διαλέκτου εἶναι 
οι λέξεις: γρικώ, εἰντα, κατέχω, κοπέλι, κουζουλός, ὁι, πεντοζάλης, σύντεκνος κά. 
Τὸ όνομα Μανόλης είναι ευρύτατα διαδεδομένο, ενώ ἡ κατάληξη -άκης 
παρουσιάζεται στα περισσότερα κρητικά οιἰκογενειακά ονόματα. Κύριο γνώρισμα 
της προφοράς τῶν κρητικῶν είναι ἡ δασεία προφορά τῶν συμφώνων κ, γ, χ. ἢ 
αἀπερρινωμένη προφορά τῶν διπλών Ὁ, ἀ, ν»,, οἱ ἀασυνίζητοι τύποι. όπως εκκλησά, 
αντί ἐκκλησιά κ. ἀ. Παλαιότερα τὰ ρήματα διατηρούσαν τὴν ἀρχαία κατάληξη 
-οὐσι (γελούσι αντί γελούν)., ενώ χρησιμοποιξίται συχνά στην Ανατολική Κρήτη ἢ 
χρονική αὐξηση η- ἀντί ε-: ἤκαμα, αντί ἔκανα. 

Στὴν παρούσα μεταγλώττιση χρησιμοποιήθηκαν κατά κανόνα παγκρήτια 
λεξιλογικά στοιχεία, αφού δὲν θὰ είχε νόημα νὰ αποδοθούν οἱ επιμέρους 
διαλεκτικές ποικιλίες. 


Λεξιλόγιο 


Α 


σγιούτο: βοήθεια, «από πουθενά δὲν ἔχω 


ἀβέρτα: ελεύθερα 

αβίζο (δίδω): ειδοποιώ, ἀναγγέλλω. «μας 
ἔδωκαν αβίζο» 

αβουκάτος, αβοκάτος: δικηγόρος, «τες 
σκάλες ενεβαίνασι κλιέντοι κι αβοκάτοι" 
κι ανθρώπους ἦταν ἡ αυλὴ κάτω 
κοντογεμάτη» 

αγγελοφουργιάζομαι: εξοργίζομαι, «οντέ 
τοῦ 'πανε πως ἐκλέφτηκε ἡ θυγατέρα 
ντου, αγγελοφουριάστηκε» 


αγιούτο» 
αγκανάρω: ερεθίζω, ενοχλώ 
αἀγκουσεύγω ή αγκουσεύγομαι: 
στενοχωρούμαι, «οὐδὲ τραγούδι, ουδέ 
σκοπό, κι ακούσευγε καὶ ᾿πόνει, 7) σαν- 
τὸ κερί νελίγωνε, κι εφύρα σαν τὸ χιόνι» 
αγναντίζω: ἀντιλαμβάνομαι, νιώθω, 
«σου τὸ ᾽πα παραβολικὰ μα ἐσύ δὲν 
ἀγναντίζεις» ᾿ 
αγριομαδαρίτες: ἀξεστοι, «δὲν τονε θέλω 
γὼ βοσκό κι ἀγριομαδαρίτη," μα τονέ 


θέλω δάσκαλο, να κάθεται στο σπίτι» 

αζάπης: φίλος. «καὶ τρεῖς καὶ τοῦ 
Ῥωτόκριτου ελάχασι τ΄ αζάπη, 7 τὴ 
δύναμίν του πλήθαινε τσ΄ ἀφέντρας 
τ΄ ἢ ἀγάπη» 

αἵράνι: λεπτό διαφανές ὑφασμα 

ακαρντάσης: σύντροφος 

αλα-βάρι: πραγματικά 

αλάισε-βέρσε: στὸ Θεό σου 

αλά-μπιλίρι: οΑλλάχ ξέρει, ποιος ξέρει 

αλάργο: μακριά, «αλάργο μου κι αν 
βρίσκεσαι χίλιες χιλιάδες μίλια) σὰ σε 
γυρέψω βρίσκω σὲ μες΄ τσὴ καρδιάς τὰ 
φύλλα» 

αλιβερντίζω: μεσολαβώ 

αλικοντίζω: ἐμποδίζω, «κι ἤβγαλε τὸ 
τζεμπέρι τζῇ μη τήν αλικοντίζει κι ἀνέτειλε 
τὸ στήθος τσὴ κι ἡ γι-ἀσπρὴ τραχηλιά τζη» 

αλληλοΐζω: αλλάζω περιβάλλον 

αλτσάκι (κάνω): κοροϊδεύω, εμπαίζω 

αμά: αλλά 

ἀαμέντε (βάζω): προσέχω 

αἀμπασαδόύόρος: ἀγγελιοφόρος 

ἀναγελώ: κοροϊδεύω, εμπαίζω 

ἀναθιβάνω: ἀναφέρω, «να ἀαναθιβάνει 
τὰ παλιά, νὰ φέρνει με τὸ νου ντοῦ τσὶ 
περασμένες τσὶ χαρές, τσῃ νιότης τὰ 
τσαλίμια» 

αἀναφιλέ: ἄδικα 

ἀνεγκάζομαι: θυμώνω 

αἀνεγκάζω: ερεθίζω 

ἀνέγλυτος: ανύπαντρος, παρθένος, 
«ανέγλυτος προξενητής για λόγου τοῦ 
γυρεύγε!ϊ» 

αἀνεκαπνιά χωρίς: αθόρυβα 

ανελιγώνω: μαλακώνω 

ἀνεμαζώνομαι: συγκεντρώνομαι 

αἀνεφιλέ: μάταια, του κάκου 

ἀνημένω: περιμένω, «απομονή τσ΄ 
απομονής ὡς πότε δ΄ ἀανημένω;) γιάε 
τὴν ἀπομονή πως μ΄ ἔχει καωμένο», 
«ὀλοι ἀανημένουν ἀνοιξη, νὰ 
ξεκαλοκαιριάσει,, να σηκωθούν τὰ 
ανέφαλα, να ξεμαργώσει ο τόπος» 

αἀνόριστα: χωρίς διαταγή 

αντάμ-μπαμπαντάμ: ἀνέκαθεν 

αντάμου: ἀνθρωπέ μου 

αντέτι: συνήθεια, «ὡς εἰν 'αντέτι στσι 
χαρὲς, ὡς εἰν πρεπό στὰ ζεύκιωνα τὸ 
γροικήσου τα βουνά οἵ λέσκες νὰ τὸ 
μάθου» Δίῳ. 2.80 

αντιβαδιάζω: αντιπολιτεύομαι, «μαγάρι 
να μὴν ἦρθα σιγια νὰ μ'ανιβαδιάσου," 
μα τί βετας δὲν κάνουσι, Καλώς τὴν 
ἀφεντιά σου» 

σπαρθινός: αληθινός, «ζύπνου ντως 


ονειρεύγουνται, στον ὑπνο ντως 
ζυπούνται) κι απαρθινά τὰ παίρνουνε 
όσα 'χοῦνε στὸ νοῦ ντῶς» 

ἀπογέρνω: φεύγω καὶ χάνομαι, «ἐτσα 
τὸ λες πῶς μ΄ ἀγαπάς, μα για καὶ ν΄ 
απογείρω 7 άφτεις κερί στὴν Παναγιά 
να μὴν ζαναγιαγύρω» 

αποδέλοιπος: ὑυπόλοιπος 

αἀποδιαφώτιστα: πολύ πρωΐ 

αποκαντεύγωῳ: οἰκειοποιούμαι, «εἶχεν 
ἡ μακαρίτισσα ἕνα σωρό παλαιινά 
πράμματα στο σπίτι, μα τὰ 
αποκαντάνεψε όλα ἡ φιλιότσα τζῇ 
που) τὴν εἶχε σαν αναθρεφτή» 

αποκουφαρίδα: ἄδειο μέρος, «καὶ 
παίρνει τῇ στ΄ ἀκρόνυχα σὰν πούπουλο 
τὴν πάει... καὶ τοῦ κυροὐ τζὴ ἀπόμεινε 
ἢ αποκουφαρίδα» 

αποκωλώνω- ποκωλώνω: ἀποχωρώ, 
φεύγω καὶ δὲ φαίνομαι πια, 
«καληνωρίζω τὸ στενό που σε 
ζεφανερώνει, καὶ βλαστημώ το 
ῥρούκουνα απού σε 'ποκωλώνει» 

ἀπομεσοθιός: ἀνάμεσα, «'πομεσοθιός 
στὰ φρύδια σου βόσκουνε δυο γαϊδάροι 
κι ἤχασε ὁ γεις τὸ φόρτωμα κι ὁ ἄλλος 
τὸ σομάρι» 

ἀποξετελεύγω: καταφέρνω, 

ἀποξυφαίνω: καταφέρνω 

αποσβουρίδι: πολύ μικρός 

αἀποσφακωμένος: πολύ πικραμένος 

αἀποσφαλίζομαι: απομονώνομαι, «όλες 
οἱ χώρες χαίρουνται κι οὐλες καλήν 
καρδιά 'χουν ἡ Ρόδος ἡ βαριόμοιρη 
στέκει αποσφαλισμένη» 

αἀπούντος: ακριβώς 

ἀρνεύγω: ημερεύω, ησυχάζω, «τὰ 
σπούδαζε ᾿'ποζέχασε καὶ τὰ ζεστήθου 
χάνει, καὶ πιάνει τῇ παράπονο καὶ 
κλαίει καὶ δὲν ἀρνεύγει» 

ἀρσίζης: ἀναιδής 

ασίκης: γενναίος 

ασικιαρέ: ολοφάνερα 

άσιλα: ἀακριβώς, πραγματικά, «ήρθες 
ἄσιλα στὴν ρα σοῦ» 

ασιλάνης: ανδρείος, παλικάρι, «εἶσαι 
ασλάνι τοῦ σεβντά καὶ τοῦ ζευκιού 
κλωνάρι, πρεπιά τῆς ἐπαρχίας μας 
και τοῦ χωριοῦ καμάρι» 

ατζαΐπικος: παράξενος, παράδοξος 

ατζοπατώ: πατώ σταθερά, «γέρος αν 
εἶναι, νταβραντείΐ, μικρός ανακαρώνει. 
“καὶ φλεμονιάρης κὶ ἀζουδος, 
ατζοπατεΐ καὶ σύρνει» 

ατσιπάς: φρουρός 

άφι (κάνω): συγχωρῶ 


ἀφιδαρεύγομαι:εμπιστεύομαι, 
«ἀφιδαρέψου μού τηνε κι εγώ τῇ 
ρεμεδιάρω» 

ἀφούσα: οργή, θυμός, μάνισμα, «θάλασσα, 
πικροθάλασσα καὶ πικροκυματούσα," ὀλοι 
σε λένε θάλασσα, μα γὼ σε λέω ἀφούσα» 

ἀχαμνίζω: αδυνατίζω 

ἀχτάρης: μυροπώλης 


Β 


βαγεστώ: κουράζομαι 

βαγιοκλαδίζω: περιποιούμαι με ἀγάπη 
καὶ στοργή, «θαμάζομαι τὴ μάνα σου 
πῶς δε παραλοΐζει,") τέτοιο σγουρά 
βασιλικό τονὲ βαγιοκλαδίζει» 

βάι χαλινά του: αλίμονό του 

βαρονούσης: άνθρωπος μειωμένης 
αντίληψης 

βάχτι: ἐποχή, καιρός 

βενέτικο: μικρόσωμος, πολύτιμος, 
«σώπασε μα τὴν πίστη σου βενέτικο 
κουλούκι, ἑ που πρήσκεσαι καὶ γίνεσαι 
ὥσα τὸ καρδαμπούκι» 

βιλλάνος: αγροίκος 

βιλλουργέρης: αγροίκος, χωριάτης 

βλέπιση: φρούρηση 

βολά: φορά, «μὰ δὲν το παίρνω μάθημα να 
θέλω κάθα μέρα μόνο το μήνα μια βολά, 
τὸ χρόνο μιαν ἡμέρα» 

βουτσί: βαρέλι (κρασιοῦ) 


Γ 


γαζέπι: Θεομηνία, κατάρα, θυμός κυρίου 

γιαγκιλίκι: ερωτικό πάθος, «δεν 
ζανακάνω ετσά δουλειά κι αν ἔχω 
γιαγκιλίκι, δα μάθω πρώτα αν ἔχουνε 
στο σπίτι ντως ξυλίκι» 

γιαγνίς ολού ἡ γιαγνίσι: λάθος ἐγινε, 
κατά λάθος, «σαν πάρουν τα΄ ἅρματα 
φωτιά καὶ σκοτωθώ γιαγνίσνετοτεσάς 
δα σ᾽ ἀαρνηθώ γλυκό μοῦ κυπαρίσσι» 

γιαέρνω: επιστρέφω 

γιακιστίζει: ταιριάζει 

γιαλέλι: τραγούδι 

γιαπάς: κάθε φορά 

γιορνταμιλής: λεπτοκαμωμένος, 
δμφανίσιμος, 

γιορνταμιλίνα: ὁμορφη κοπέλα 

γιουρντίζω: επιτίθεμαι 

γκεργκέφι: κέντημα 

γραφάνα: κεφάλι 


Δ 


δαμάκι: λίγο 

δυσονάρι: δάσος 

διαβάζω κάποιον: κάνω μάθημα σε 
κάποιον 


διασάκι: ἀπαγόρεψη., «νὰ παίρνει τὸ 
νομπέτι τζῃ, νὰ σπούμε τὸ διασάκι," 
ἐγώ τή νήστεια να ξεχνώ κι εκείνη 
τῇ χηρειά τζῇ» 

δίδω γνώρα: γνωρίζομαι 

διχαλώνω: (μτφ) διαφέρωῳ 

διώχνει μου: μου φαίνεται σωστό 


Ε 


ἐγνοιανός: σπουδαίος, σοβαρός, «να βρῶ 
βοτάνι δροσερὸ καὶ τὴν πληγή γιάνῳ, καὶ 
μπλιο τὰ ξύλα στή φωτιά νὰ μην- τα βάνω 
πάνω, κι εις ἄλλο πράμα εἐγνοιαν ὀτονοῦ 
μοῦ νὰ μπερδέσω,» 

ξδά: τώρα 

ειντά 'ναι τὸ χλωρύ; : τι καινούργιο: 

ελεμές: ποταπός, λέρα 

ἐπαδά: εδώ 

ἐργώ: Κρυώνω, ριγώ,«να σ΄ ἀγκαλιάσω 
μὴν εργάς, κρυγιάδα μὴ σὲ πιάσεμ κι ἢ 
τραχηλιά σοὺ μὴ γραθεί κι ο κόρφος 
σ΄ ἀνεδώσει» 

Ἑρμαμπής: δραστήριος 

ἔσχι: χατίρι 

έχει τὸ ἔλα πα: σεξαπίλ 


2 


ζάβαλε: καημένε, ὁμῶς, «κι εγώ τσι 
παρακάτσεψα, ζάβαλε, καὶ κατέχω," 
εἶντα λοής κρουφά 'χοῦνε, εἶντα 
λογιώς βαϊΐζα» 

ζαβιδάτο: με κάθετες ρίγες 

ζαβίδι: ρίγα κάθετη 

ζαμάνι: ἐποχή μακρινή, περίοδος χρο- 
νική, ἐποχή, «κακά ζαμάνια φτάσαμε», 

ζαμπίτες: φρουροί 

ζαμπλακώνω: συντρίβω 

ζάρω: συνηθίζω 

ζευζέκης: ἀνόητος, παράξενος 

ζεύκι: διασκέδαση, «εφάγαμε καὶ ἠπιαμε 
κι ἑκάναμε καὶ ζεύκι, ὡς τόσο νά 'τονε 
γραφτό κι ἦταν καὶ κισιμέτι», 

ζιαφέτι: δείπνον προς τιμή κάποιου 

ζωναράδες: ραβδώσεις, ρίγες κυκλικές 


Θ 


θεληματεύγω: ὑπακούω, 

θεοτικά: αληθινά 

θεοτική φωθιά: ἀστροπελέκι, «αγάπη 
δεν εκάτεχα πρικιά ᾽ναι γή γλυκειά 
ναι," εδά την-ε-δοκίμασα, θεοτική 
φωτιά ἵναι» 


Ι 


ιλάμι: καταδικαστική ἀπόφαση. 
«ἐμάθαντο πῶς σ᾽ αγαπώ οἱ γι- αγάδες 
τοῦ χωριού μὰς κι εβγάλαν τὸ τλάμι 


ἘΞ. Ξ π΄ 


μᾶς πλιαπαρά τοῦ μπογιοῦ μας» 

ἱμπρέτι: χατίρι, 

ινταρέ-αγάς: σύμβουλος 

ινταρές: συμβούλιο 

ἰρτζι: τιμή. «τὸ ἰρτζί μου εζήτησε για νὰ 
μ΄ αναπατήσει, για κείνο τον εσκότωσα 
κι ὡς θέλεις κάμε κρίση» 

ίτσι: μηδέν, τίποτα 


κ 


καξρέτι: ὑπομονή 

καζάς: ἐενόχληση. μπελάς 

κακοκαρδίζω: στεναχωριέμαι 

κακοντόπαθα: αλίμονό μου 

κακοπύταχτος: ανυπότακτος 

καλεμπέντης: εξόριστος, εκτοπισμένος 
{κι αφήκασί μὲ μοναχό στα ὁὀρή 
καλεμπέντη,") σαν αἱγα΄ πολασάρικη, 
πρόβατο ᾿ποστεμένο» 

καλλιάς: ο καλύτερος «με τον καλλιά σου 
κάθιζε καὶ νηστικός σηκώνου» 

καμουκάς: πολυτελές φόρεμα, ὕφασμα 

καμπαέτι: φταίξιμο, καμπαέτι, «σύντοιχα 
πάντα πορπατεί, σὰ φοβισμένος πάει," 
μὴν ακουστεΐ τὸ ζάλο του, σα νὰ 'χεὶ 
καμπαξτι», 

κάνω ζάφτι: υποτάσσω 

καρηχείρω: επιτηδεύομαι, καταφέρνω 

κατακοντίς: κοντά (χρονικά) 

καταλαγιῴ: ησυχάζω. ηρεμώ, «μα σὰ 
μοχριάσει καθ΄ αργά καὶ βγεὶ 
αποσπερίτης" καὶ τὸ χωργιό καταλαγιά 
καὶ ρημωθούν οἵ στράτες» Δίφ.2.78ὃ 

καταμουρίζω: προσβάλλω, «κι ἄντρα 
ανήμπορο τελά καὶ τὴν καταμουρίζου» 

καταχερίζω: χτυπώ, δέρνω 

κατήνα: αλυσίδα 

κατίνα: πλάτη 

κατρουλομάτης:αυτός ποὺ κλαίει εὐκολα 

κατσίγαρη: τλαρά 

καφαλτί: πρόγευμα, « τὸ ἀχι μου να σοῦ 
γενεί νερό στὸ καφαλτί σου," καὶ να τὸ 
πίνεις να διψάς, να λιώνει τὸ κορμί σοὺ» 

κενώνω: σερβίρῳ 

κιαολιάς: καθόλου 

κιαφίρης: αγνώμωνας 

κιόλας: πραγματικά 

κισιλάς: στρυτώνας 

κλήρου λαού: φανερά 

κολάι κάνω: βρίσκω τρόπο 

κολάι μαντές: εὐκολη ὑυπόθεση 

κολαούζος: οδηγός 

κόλι: περίπολος 

κομουσούδι: συμπεριφορά 

κονόάκι: σπίτι, «σαν ζένα, σαν περαστικά, 
που κάνουνε κονάκι᾽ για νὰ χαροὖν τὴν 


ζξαστεργιά καὶ φεύγουν ο χειμώνα» 

κονεύγω: φιλοξενώ, « ο ἥλιος οντὲ πρω- 
τοβγεί στὰ στήθια σοῦ κονεύγει, κι οντέ 
γυρίσει καὶ σὲ δεῖ πάει καὶ βασιλεύγει» 

κονσέγιο: συμβουλή 

κοντεύγω: κρατώ, για σένα ἧρθα εγώ 
'παδά, μα γω δουλειά δεν εἶχα," κι ἡ 
μάνα μου με κόντευγξ κι ἀκοντεμό 
δὲν εἶχα» 

κοντζάκαρη: σύζυγος 

κόπια: ἔλα, 

κοπιάζω: ἔρχομαι 

κουγιουμτζής: χρυσοχόος 

κουδουμαλιά: δέντρο 

κουμπάνια: καρβέλι ψωμί, «ν᾿ ἀνοίξουν 
τὰ ντρουβαδικά, τσι φλάσκους, τσι 
κουμπάνιες, “πλούσοι, φτωχοί νὰ 
κάτσουνε, σὰ μιὰ σπιτιά ντως ὀλοι» 
Δίφ.2,111] 

κούτομαι: μου φαίνεται (δοκεί μοι) 

κούτσουρο τὸ ξερό: ακίνητος, προσοχή 

κρεπάρω: διαρρηγνύω, σπω, σκάω 


Λ 


λαρδί: χοιρινό τσιγαρισμένο κρέας, 
«ωσάν λαρδί κουρουπωτό, οκτώ 
χρονώ ἡ δέκα, εδέτσι 'ναι στον 
ἄγουρον ᾿βλογητική γυναίκα» 

λεβάντινος: ἀνατολίτικος 

λεζέτι: γούστο 

λεμεντάρομαι: μεμψιμοιρώ, 
καυγαδίζω, παραπονούμαι 

λοής: εἴδους 


Μ 


μαϊτάπι: εἰρωνεία, πείραγμα 

μαλιχουλές: ἀαναστάτωση, ταραχή 

μάνι-μάνι: γρήγορα 

μανσούπι: αξίωμα, οφίκιο 

μαντές: υπόθεση 

μαντινίρω: θεωρῶ «κὶ ὅλοι τὸ λένε 
κι ἄστρο ᾽ναι κι ἄστρο τὸ μαντινίρουν, 
ἦμα εκείνο ἥταν ἄγγελος μὲ τσὴ χρυσὲς 
φτερούγες “καὶ βγήκε καὶ διαλάλησε 
σ᾽ ὀλὴ τῆν οἰκουμένη» 

μαργιολεμένα: ἀπατηλά, ψεύτικα, καγάπα 
μἰξ θεοτικά κι όχι μαργιολεμένα," κι εγώ 
πουλάκι θα γενώ νὰ τραγουδῴ για σένα» 

μαχιαλά: ἐκῴραση αποδοκιμασίας 

μεζίλι: ἡ ἀπόσταση από τον ἔνα τόπο 
στον ἀλλο 

μεϊτέπι: σχολείο 

μελεούνης: ἀνόητος 

μένω στο ποδάρι κάποιου: τον 
αντικαθιστῷ 

μεχτέπι: σχολείο 

μην τον παίρνεις α-λα-κύππα: μην 


τον παρεξηγείς 

μιαολιά: λίγο 

ιλέτι: φυλή 

μιλημένο: συμφωνημένο 

μισεύγω: φεύγω 

μόβουλος: σύμφωνος, «μόβουλοι θα 
φωνάζουνε, μια γνώμη δα σου δώσου» 

μόδος: τρόπος, συμπεριφορά 

μολαίρνω: ἀφήνω, «γροικά καὶ τὸ 
βοσκόπουλο που μόλαρε τα στείρα» 

μονιταρίζω: συγκεντρώνομαι 

μόντζος: παιγνίδι 

μος: εὐθύς ἀμέσως 

μος: μόλις 

μουράτι: διαταγή 

μουραφά: κατάμουτρα 

μουσντές: πληροφορία 

μοχριάζει: βραδιάζει 

μπαεράκι-αγασής: ἀρχηγός 

μπανά: μήπως 

μπαντινιά: παρέα. 

μπαντωνιάρω: εγκαταλείπω 

μπάρε: τουλάχιστο 

μπαριστίζω: συμφιλιώνω, φιλιώνω, 

μπαστίζω: ὑυπερέχω 

μπαταλεύγω, -ὁμαι: αχρηστεύομαι 

μπατσελοκοπώ: χαστουκίζω, μπατσίζω 

μπεγεντίζω: εκτιμώ, υπολήπτομαι 

μπελί ναι: φανερό εἶναι 

μπενοβράκι: σώβρακο 

μπέντι: πρόφαση,. ἀφορμή, δικαιολογία. 
«τοῦ ᾽πα νὰ ζοφλήσει τὸ χρόος καὶ μού 
'φερε ἕνα σωρό μπένθια» 

μπεσελεμέ, μπεσιλεμέ: ὑπηρέτρια με 
μοναδικὴ ἀμοιβή τὴν τροφή, «εστεφά- 
νώσα τὸν κουμπάρο μου Ἀντώνη μὲ τὸ 
Ζαμπιό, του Τραλίκ -μπέη τή μπεσιλεμέ» 

μπέσπελι: προφανώς, σίγουρα 

μπιριντζής: ο πρώτος σε κάτι, ειδικός, 
ἐπιδέξιος 

μπίρμπικος: ἔξυπνος 

μπίρμπος: ἔξυπνος, πανούργος 

μπις-μπιτού: πέρα γιὰ πέρα 

μπίτι για μπίτι: πέρα γιὰ πέρα 

μπλιο: πλέον, πια,« δεν πάω μπλιό στα 
πρόβατα καὶ τσα΄ αἷγες δα πουλήσω 
γιατί δὲ βρίσκω κοπελιά στ΄ αὐρὶ 
ν΄ ἀγαπήσω» 

μποζμάς: καταστροφή 

μπομπούλικος: μικροκαμωμένος κι 
ὄμορφος 

μπουγιουρούμ: ορίστε 

μπουκούνι: φαγητό, «δεν ἐδιδα ποτέ 
τινος από αὐτά μπουκούνι ἀμ΄ ἔσωνα 
καὶ τὰ 'κρυβα κοντά στὸ παραβουν!». 
«τὰ μάθια του στρουφτάλιζε καὶ τὴν 


ουρά ντοῦυ εκούνει, κι ἤλεγεν από 
μέσα του: «ἔχω καλό μπουκούνι» 
μπουνταλάδα: βλακεία 
μπουρλιάζομαι: βάζω ἐπάνω μου 
μπουχοπύρι: ὑυπογραφή 
μυγιάγκικτος: εὐυερέθιστος, αὐτός ποῦ 
δεν ἀνέχεται τίποτα, «Πάρε καμμιά 
μ᾿ εγωισμό μυγιάγκικτὴ γυναίκα, μα ἕνα 
λόγο σαν τσὴ πεῖς, αυτή δα λέει δέκα» 


Ν 


νάκαρα, ανάκαρα: σωματικές δυνάμεις, 
«δεν ἔχω μπλιὸο μοὺ ἀανάκαρα, ἡ 
δύναμή μου ἐχάθη» 

νάκλι: ἀφήγηση λεπτομερής, 
«νὰ ῥχουνται τὴν καθουμερνή να 
κάθουνται οἱ γερόντοι, ἡ νὰ σιγοροζο- 
νάρουνε, το νάκλι ντως να κάνουν» 

νάμι: φήμη, «φάτε καὶ πιέτε οἱ γι-εδικοίΐ 
καὶ ζένοι πορευτεῖτε, ἡ στὴν τάβλα του 
λιγόχρονου, τ'αδικομοιρασμένου, ποῦ 
τονε θάρρος τσὴ γενιάς καὶ του σογιοῦ 
στολίδι,τση χώρας ο παλικαράς καὶ 
του χωριοῦ το νάμι » 

ναμικιόρος: ἀχάριστος 

νετέρνω: τελειώνω, «κὶ απίς νετάρει ο 
κλήδονας καὶ βγει τὸ ριζικό μας,Ἴ να 
πιούμε αμίλητο νερό καὶ στὸ χορό να 
ποῦμε» 

νέττος: βέβαιος 

νεφέρης: συνοδός, ὑπηρέτης 
αξιωματικού, «κάμετε ναύτες τὰ 
κουπιά, νεφέριᾳ τὸ τιμόνι» 

νισάφι: ἔλεος 

νομπέτι: σειρά, «μηδὲ κι αυγαλεσά 
τονὲ κι ανήμενα νομπέτι» 

νούρι: λαμπρό, ὡραΐο 

νταλαβέρα: υπόθεση 

νταλώνω: δίδω, προσφέρω 

νταμπασίνα: ἀρχόντισσα, «ας με λένε 
νταμπασίνα κι ας ψοφιῦ από τὴν πείνα» 

ντάμπια ἡ ντάπια ἡ τάπια: οχυρό. 
«γιατί ᾽χε τάπιες δυνατές, βαρδιάνους 
αντρεκυμένους» 

ντάργα ἡ τάργα, τζελάδα: ἀσπίδα: 
«βάνει τὴν κοιλιά ντοῦ ντάργα καὶ τῆν 
κεφαλή ντοῦυ βόλι, για νὰ πάρουμε τὴν 
πόλη», «Κι εἶντα βαστώ; Παρά σπαθὶ, 
καὶ τάργα καὶ στελέτο» Στάθ. Στιχ.69 

ντελύόγο: ἀμέσως 

ντενίμ: λοιπόν 

ντζούζικος, τζούζικο: φτηνὸς 

ντηρούμαι: φοβούμαι 

ντιγνεντίζω, ντιγνερίζω, ἀγνάρω: 
νιώθω, καταλαβαίνω: «μάθια καὶ μάθια 
καὶ μαθιές, ψυχή μου, δὲν ἀγνάρω, Ἴκαὶ 


στόμα μου ᾽δωκε ο Θεός για να σοῦ 
ροζονάρω», «φεγγάρι ἀπού σαὶ στα 
ψηλά ντιγνέριζε καὶ γρίκα, ἄμε νὰ πεις 
τσ΄ ἀγάπης μου πῶς κλαίω μέρα νύχτα» 

ντιδήρω: διεκπεραιώνομαι 

ντιλπάζα: γλωσσού 

ντισκορέρω: συζητώ 

ντογάρω: ξηλώνω, «καὶ για τσὴ 
σιντερόπορτες ντογάρει καὶ μισεύγει, 
γιὰ μὲ τα ἀακράνυχα τρυπὰ καὶ σκίζει 
τὴν καρδιὰ ντοῦ, καὶ καταλεί τὴ νιότη 
ντοῦ παρά πελέκια νὰ χεὶ 

ντουζούμιζικος: φθηνός 

ντουκιάνι: κατάστημα, «ντουκιάνια μὴν 
ανοίξετε, καβέδες ἔχετ᾽ ἐγνοια,) κι ο 
Μπαλεξής χαροκοπά σήμερο στὴν 
Ταβέρνα» 

ντουχιουμάνης: εχθρός, «άχι τὸ γιαγκιλίκι 
μου, τή λαύρα τω σκωθιὼ μου μη τηνε 
δώσεις, γιαραμπή, τῶν ντουχιουμάνηδώ 
μου» 

ντουχιουντίζω: σκέφτομαι, «στο δέντρο 
τσῆς ἀπομονής δα στέκω να καθίζω," 
να διασκορπὦώ τὰ βάσανα νὰ μὴν τα 
ντουχιουντίζω» 

νωκατίζω: αναποδογυρίζω, «ὄντε δα 
ζεχωρίσομε ὁ ἥλιος δα μαυρίσει,Ἴκαὶ 
τὸ φεγγάρι δα πιαστεί κι γης δα 
ανουκατίσει!ι» 


-απ 
- 


ξαφορμίζω: τρελαίνομαι, «κι ὡς θα τοῦ 
δώσει το βυζί, τὸ βρίσκει αποθαμένο," 
σηκώνει, ξαφορμίζει ο νοὺς στο ξαφνικό 
μαντάτο, ἦνα δεῖ νεκρό στὰ χέρια τζι 
παιδί, όπου ἐκοιμάτο» 

ξεικάζω: ἐεννοώ 

ξεμιστεύγω: φυλάσσω, προστατεύω, «να 
ζεμιστεύγουν στσι χιονιές, να βοηθούν 
στὴ μάντρα» 

ξενομπάτης ἡ ξενομπασάρης, -ρά: ξένος, 
από ἄλλο τόπο, «ανάθεμά μ'αν ήκαμα 
μουδ᾽ ανέ κάνω μπλιό μου, ἀγάπη 
ξενομπασαρά, μόν᾽ ἀποὺ τὸ χωριό μου» 

ξέξα: υποτιμητικός χαρακτηρισμός 
γυναικών 

ξεσμηλιώνω: ἀαναστατώνω, ξεσηκώνω 
πολλούς μαζί, «γή Τούρκους 
ξεσμηλιώσανε καὶ μάχη τωσ-ε-κάνου» 

ξέτελα: τελικά, τέλος «και λέν του: καλά 
ξέτελα γείτονα τσι δουλειές σοῦ» 

ξετουλουπώνω: εμφανίζομαι ξαφνικά, 
«ὁ μαύρος ἀρχηγός γκαρδιώθηκε κι 
αργά ζετουλουπώνει» 

ξετρουμίζω: αναταράσσω, «ως ἠκουσε 
ἢ γουμένισσα τραγούδια καὶ στιχάκια 
εξετρουμίστη κι ἔτρεξε πικρομάλωσε ντῇ» 


ξίκ-ολσούμ: ας λείπει από μένα 
ξύστρο: τελευταίο 


Ο 


ορντινιάζω: τακτοποιώ 

ορτάκης: σύντροφος: «μδ τσι βιτσίλες 
συντροφιά ορτάκης μὲ τ᾿ αγρίμια» 
Δίφ. 1,75 

οσ-κελντί: χαιρετισμός 

ὄσκες (σου): ἕντονη ἄρνηση 

ὑσκ-ολσούμ: πολύ καλά, ὡραία 


Π 


παβιόνι: σκηνή, στρατόπεδο 

παιγνίδια: μουσικά ὄργανα 

παντώ: εμποδίζῳ 

παρακατσεύγω: παρακολουθώ κρυφά, 
«κιὶ εγώ τσι παρακάτσεψια, ζάβαλε, καὶ 
κατέχω," εἶντα- λοής κρουφά χουνε, 
εἶντα λογιώς βαΐζα» 

παραπετρίζω: πετώ ὑπονοούμενα 

πέ-κέι: πολύ καλά 

πελέκι: πέτρα επεξεργασμένη 

πελελάδα: ἀνοησία 

πελελός: βλάκας, ἀνόητος 

περίττου ἡ περίττα: προπάντων 

περκατσάρω: ἀσχολούμαι 

περνεβέλλα: ἀνοησία 

πεστρέφι: τέχνασμα, κόλπο 

πέτσαρος: ἀγροίκος 

πλουσουρανιά: ο ἔναστρος ουρανός, 

ποβγάνω: διώχνω, «εἶντα τὸ θέλω να τὸ 
λες, τὸ πράμα να τὸ κάνεις, τῇ μια να λὲς 
πως μ΄ αγαπάς, τὴν ἀλλη μὲ ποβγάνεις» 

πομένω: μένω 

πορίζω: βγαίνω, «σαράντα αγιοί βουηθάτε 
μου νὰ μπω να τή φιλήσω, κι ἄλλοι 
σαράντα τέσσερεις νὰ φέγγω νὰ πορίσω» 

πούρι: μόριο με πολλές ἕνοιες: ἀραγε, 
αρκεΐ, ὡς γνωστόν, ἀλλῶστε 

πουφουμίζω: θυμώνω 

πράμα (το): περιουσία 

πράσσω: συναναστρέφομαι, «απού 
πράσσειϊ μὲ τὸ λύκο, λύκος γίνεται 
κι αὐτός», 

πρεκάτσο: ὀφελος, ἀμοιβή. (με τὸ 
πρεκάτσο σοὺ καὶ σὺ καὶ με τῆν 
πλερωμή σου» 

προπονέρω: προτείνω 

προσαργάτινο: ἀργά τὸ ἀπόγευμα, «οψές, 
το προσαργάτινο, τον εἶδαμε στὴ στράταν 
ταίρι με μιαν ἀρχόντισα καὶ πάει σε 
πανεγύρι» 

προσέττα: στιχούργημα 


Ρ 


ραέτι (κάνω): κάνω τραπέζι προς τιμή 


κάποιου, «κι ἐκάλεσέ με ο βασιλιάς 
καὶ μου 'κανε ραξτιζκι εκάτσαμε 
συντράπεζοι στὴν τάβλα τὴ στρωμένη» 
ρεμεδιάρομαι: φροντίζω, «αφιδαρέψου 
μοῦ τὴηνε κι εγώ τή ρεμεδιάρω» 
ρεσάλτο: επίθεση. «τοῦ γερο 
Μπογιατζόπαπα ἢ γι αντρειωμένη 
γιούργιω καὶ το ρεσάλτο που 
'καμε άἀθο τὴ Σπίνα Μόγγα» 
ρεφουλιάρης: ευέξαπτος, «μα ὁ 
ρεφουλιᾶάς γονιός ανατριχιάει, τι 
ἔάφνου αναθυμήθη σὰν ἦταν νιος 
αμούστακος κι αυτός, στῆς νιότης 
τοῦ τὸ χόχλο» 
ρίζιγο (το): κίνδυνος 
ριμαδόρος: τραγουδοποιός, ποιητάρης 
ριτζάς: παράκληση. δέηση, «70 νασσασέτι 
σου βαστώ καὶ το ριτζά σοὺ πιάνω, καὶ 
τὸ χατίρι σοῦ βατώ στὴν κεφαλή μου 
απάνω» 
ριτζελίκι: παρακάλιο, «στον ἄλλο κόσμο, 
ἀγάπη μου, δὲν ἔχει ριτζαλίκια,) δὲν ἔχει 
εκειά γειτόνισσες νὰ βρίσκεις πάντα δίκια» 
ροζονάρισμα: ομιλία 
ροζονάρω: ομιλώ, «μάθια καὶ μάθια καὶ 
μαθιές, ψυχή μου, δὲν αγνάρω, ἧκαι 
στόμα μου ᾽δωκε ο Θεός για νὰ σοῦ 
ροζονάρω», 
ρουλίζω: φλυαρώ 


Σ 


σάικα: πραγματικά, εξάπαντος, 
«Εφτάρμισέ με, σάικα κι ήχασα τὴν 
υγειά μου» 

σαϊντίζω: λογαριάζω, υπολογίζω, «όποιο 
πουλί πετά ψηλα κι ἀλλα δὲ σαὶϊντίζει, στο 
χαμηλότερο κλαδὶ πηγαίνει καὶ καθίζει», 

σαϊταρλίκι: αἀστείο 

σακίν: ἀπαγορεύεται 

σαφί: συνεχώς 

σαφτικίζω: ταιριάζω, «τα ἄσπρα σου 
σαφτικίζουνε καὶ γιάντα δεν τα βάνεις, 
ἡ μόνο ΄βαλες τα κόκκινα καὶ δα μὲ 
κουζουλάνεις» 

σε μιαολιά: λίγο ἀργότερα 

σεῖρι: χαρά, θέαμα, ἀναγαλλίασῃ. «κὶ 
εγώ γιαγέρνω στο χωριό νὰ ζῶ με τσι 
χωριάτες,") πού 'χουνε ζεύκι κάθ᾽ ἀργά, 
σεῖρι πάσα σκόλη», «απού χε βιος καὶ 
στέρευγε, πλούτη κι ἐφύλασσε νταὶ 
νιάτα, σεῖρι, λεβεντιά κι αξόδευτα 
τ᾽ αφήκε» 

σεκρέτο: μυστικό 

σέρτικος: δυσκολοκατέργαστος, 
σκληρός. «πολλά σέρτικες εἶναι ΟἹ 
πέτρες που πελεκώ καὶ στομώνουνε 
μάνι-μάνι τσι σμίλες» 


σεφέρι: ἐποχή, «σαν τὴν ἀγάπη ποὺ 
'χα ω τὴ σκύλα ἕνα σεφέρι," κι ἦταν 
ἐκείνη κουζουλή κι εγώ νταχά μπετέρι» 

σικιλντίζω: στεναχωρούμαι 

σικιμέ κι απανωσίκι: ουδόλως μ΄ 
ἐνδιαφέρει, 

σικιμέ: μη δίνεις σημασία 

σκανίζω: μυρίζω ἄσχημα, βρωμώ 

σόρτα: τύχη 

σουγιούν ολσούμ: με το συμπάθιο 

σπολάτη: (εὐχή) πολλά τα χρόνια σου 

σταθώρι: ὡραία κορμοστασιά 

σταφυλιές: καρπός τοῦ παρασιτικού 
φυτού μπλας ή μελιά ἡ μηλιός (ἰξία ἡ 
λευκή). που εἶναι σαν τσαμπί σταφυλιού. 
Οι Κέλτες τὸ θεωρούσαν τερό καὶ μαγικό 
φυτό, γι΄ αὐτό ο ἀρχαιότερος Δρυΐδης 
τοὺς με χρυσό δρεπάνι ἔκοβε μελιά καὶ 
τὴν μοίραζε στοὺς πιστούς για νὰ τῇ 
χρησιμοποιούν σαν φάρμακο για 
όλες τις ἀαρρώστιες. 

στέκομαι στὸ ποδάρι κάποιου: 
αντικαθιστῷ κάποιον 

στημονερός: δυνατός, «να δεῖς καὶ νιοὺς 
στημονερούς καὶ μαυρομουστακάτους 

στουμουχώνω: Βάζω φίμωτρο, φιμώνω 

στραθιά: το πήγαινε-ἔλα 

συβούρβουλοι: ὅλοι μαζί, 
«συβούρβουλοι, συγκάρταλλοι, ὀλοι 
ξεσμιλιωθήκα,σα μυγιασμένα 
ζούμπερα, ὠξά ξελοϊσμένα» Δίῳ.2,81 

σύγκαλα σου: στὰ λογικά σου 

συγκλίνω: δέχομαι, συμφωνώ 

σύγκλυσες: πλημμύρες, «ὄρη βουνά 


᾿ συγκλύζουνται, οἱ κάμποι πλεγαρίζου 7) κι 


γης μαζί κι ο οὐρανός ἕνα μειχτάρι εγίνη» 

συνατά μας: μεταξύ μας 

συναφορμάς: εξαιτίας, «για νὰ τῇ δούνε 
από κοντά, να τως ἀκρογελάσει,) τὴν 
ἐμιλιά τζῃ ο καθανείς, συναφορμάς να 
πάρει» 

συντηρώ: παρατηρώ, «ὅποιος θέλει να 
πηδήξει, πρέπει ομπρός νὰ συντηρήξει» 

συντρέμω: βοηθώ 

συργουλεύω: συμβουλεύω, «απού τὴν 
ἥπεψα νὰ πάει να δεῖ καὶ νὰ μιλήσει") 
τσῃ κοπελιάς νὰ συβαστεί καὶ να τῇ 
συργουλίσει με λόγια καὶ παραβολές..» 

σωσοντάς: πάνω στὴν ὥρα 


Τ 

τἀλε-κουάλε: ὅμοιοι ἐεντελώς 

ταμάμ: μπράβο, εὖγε 

ταστίκ: συμφωνώ 

ταὕὔτέρου: αὔριο 

τελεύγω: τελειώνω, «μα ἀποβραδίς τελεύ- 


γοῦ τη, καὶ τὸ πρωΐ χαλούσε» Δίφ.2,27 

τελῶ: ὑπομένω καρτερικά, «κὶ ἄντρα 
ανήμπορο τελά καὶ τὴν καταμουρίζου» 

τζαμούζα: ἀασουλούπωτη γυναίκα, 
βουβάλα 

τζαμπικώνω: απειλῴ, εχθρεύομαι 

τζανφέσι: μεταξωτό ὕφασμα 

τζάτζαλα: ράκη, φλυαρίες:, «ὦ, να μὴν 
ἤθελε φανεῖ καὶ σώσει καὶ προβάλει, 
Ἴκαὶ ποῖος μπορά ᾿φουκράζεται τα 
τσάτσαλά τοὺ πάλι» 

τζορμπατζής: προεστώς, πρόεδρος, «ας 
μὲ λένε τζορμπατζίνα κι ας ψοφώ από 
τὴν πεῖνα» 

τίγκα: γεμάτο 

το ἀργατινό: ἡ ὥρα ποὺ ἀρχίζει νὰ 
βραδιάζει 

τοκάρει: αρμόζει, «καθώς τοκάρει» 

τουλόγου μου: εγώ, «θαρρώ ὁμῶς καὶ 
τοῦ λόγου μου, ὡς Κρητικός ἁποῦ 
“αιήνα γράψω για τον τόπο μοῦ 
μπορὼ καὶ δικαιούμαι» 

τουλόγου σου: εσύ 

τραβάγια: φασαρία, ὑυπόθεση. σκοτούρα 

τράτος: πίστωση χρόνου, ανάσα «καὶ 
παίρνει τράτο ἡ γι-οξοχή κι ἀναντρανίζει 
ὁ τόπος ἐ κι ἔχει ἡ μαδάρα πασκαλιά κι ο 
κάμπος πανεγύρι» «περνά τσὴ μάνας ἡ 
ζωή ὡς τὸ στερνό τζὴ τράτο» 

τριμιντίνα: τρόμος, 

τριπηδίζω: πηδώ απ΄ τὴ χαρά μου 

τσαμούρης: χυδαίος 

τσελεπλίκια: χειροπέδες 

τσικμάς ἡ τσικιμάς: αδιέξοδος δρόμος, 
« γιατί ναι τα τσαρσά στενά, οἱ δρόμοι 
τσικιμάδες) κι οὐδέ καλημερίζουνται 
αλλήλως οἱ γι᾿ ανθρώποι» 

τσιμουδιά: σιωπή 

τσίπα: ἀαξιοπρέπεια 

τοαιτοκώλι: πανταλόνι 

τσιτοκώλισσα: πανταλονοφορούσα 

τσαιτωτό: πανταλόνι 

τσοιφί: κορυφή 

τσοουκνίζομαι: οσφραίνομαι 


Φ 


φαμέγιος: ὑπηρέτης, Θὲ μου, καὶ νὰ μὲ 
παΐρνανε φαμέγιο προς τὴ Στεία» 

φεσφεσές: ὑπόνοια. ὑποψία, «κατέχω τὸ 
πως μ᾽ αγαπάς μα πάλι φεσφεσὲ χω, 7 
μὴν αγαπάς κι αλλού ποθές κι εγώ δεν 
το κατέχω» 

φι: επί, προς, «μαξούλι μου λάδι 50 φι 
60 (παράδες) -- γρ (όσα) 73,20 

φουρκατόνι: πλοίο 

φουρφουλιάζουν: συγκεντρώνονται ὅλες 


μαζί, «κι οἱ κοπελιές με τα πλεχτά καὶ τσι 
καρτσοβελόνες, Ἴνα φουρφουλιάζουν 
παρεκεί νὰ λένε τα κρουφά ντως» 


Χ 

χαβάς: σκοπός (μουσικός) 

χαέρι: προκοπή, «μόνο νὰ βρεῖ του χαξρ- 
γιού στὴ Στεία νὰ τὸ δώσει, ἀπού ναὶ γῆ 
του μαζουλιού κι γι ἀντρες χαροκόποι» 

χάζι (κάνω): σπάω πλάκα, χαζεύω, 
«ἔπρεπε να 'σουν εκειδά, ὁποὺ να 
κάνεις χάζι, ὁταν επροσκυνούσανε 
καὶ κάνανε ναμάζι» 

χαζιρεύγω: ετοιμάζω, ετοιμάζομαι. 
«του Δούκα ᾿'πέψαν ὀρντινο στὴν Πόλη 
νὰ στρατέψει) καὶ χαζιρεύγει τ᾿ ἄλογο 
καὶ τὸ χρυσοσ ελώνει» 

χαζίρι εἶμαι ἡ γίνομαι: εἶμαι ἕτοιμος, 
Ἅγια σένα το αγόρασα τὸ κόκκινο 
μπιγίρι ἡ για να γροικάς τσι πεταλιές 
να γίνεσαι χαζίρι» 

χαϊόλλα: ρα καλή για πού; 

χαῖρ: ὀχι 

χάλαβρο: ερείπιο 

χαλάλ. ολσούμ: δικό σου 

χαλαφτανάς: ο φαγάς 

χαμπάρι Ὁ (παίρνω): αντιλαμβάνομαι 

χαμψί: εἶδος σαρδέλας 

χαντώ: υποθέτω 

χαροντίζομαι: φεύγω 

χαύγομσι: τρώγω με λαιμαργία, «Κι 
ἠπηρέμου μια γυναίκα, τρώει, πίνει, 
ὠσά δέκα χαύγεται οχτώ ψωμιά καὶ 
δανείζεται κι ἐννιὰ» 

χάψιί(το): φυλακή 

χιαρέτι: σύνθημα, «κὶ εκεΐ ποῦ 
Ἑπερπάτανε, εἴδενε τὸ καράβι, βγάνει 
το μαντηλάκι τζῆς, χιαρέτι τωσε κάνει» 

χλαπακιάζω: τρώγω λαίμαργα 

χνο: χνούδι, επιφάνεια, «να τα χαλάσουν 
τα Σφακιά, στο χνο τσὴ γῆς μὴν εἶναι!» 

χουμά κουτάλια: ἀνω-κάτω 

χουντζούμι (κάνω): επιτίθεμαι 

χρεία: ανάγκη 

χώνω: κρύκπτω. «τὴν πρώτη τοῦ αγαπητική 
- κοντό κι εἶντα νὰ κάνει; -ἡ τὸν πρώτο 
λόγο που 'πανε χωσμένοι σ΄ ἕνα τράφο» 

χωστά: κρυφά 

Ἐ 

ψακή: δηλητήριο, «ψακή σανε τὰ λόγια 
σου, ψακὴ σανε καὶ σφάκα, κι εκλείσαν 
τὴν αγάπη σοὺ σ᾿ αραχνιασμένη πλάκα» 

ψακώνω: δηλητηριάζω, «μάνα καλλιά 
να Ψψακωθὼ καὶ πρίκα. νὰ σου δώσω, 
ἡπαρά νὰ μὴ συχνοπερνώ τα αγάπης 
τὸ σοκάκι» 


Μῖα αδυναμιά 
σα νὰ γροικώ 
Πανοραμίκιε [! 


Ὅσκες πσνλόυ 
Οβελιξάκη... Τουλόγου 
σοῦ δε θα ὗχεις μαγικό ζουμί ! 


Ε! .1 χ- : Μυριαρίφνητες βολές σου 


το ᾽χω λεομένο πῶς οντέ 
ἥσουνα μικιό ἥπεσες 
μέσα στη σίγλα ! 


ΚΥΚΛΟΦΟΡΟΥ͂Ν, 


ΟΑΓΏΩΝΑΣ ΤΩΝ ΑΡΧΉΓΩΙ 
ΟΒΕΛΙΖ ΚΑΤΙΣΙΑ 

Ὁ ΑΣΤΕΡΙΖ ΣΤῊΝ ΣΠΆΝΙΑ. 

Ὁ ΑΣΤΕΡῚΖ ΚΑΤΟῚ ΓΌΤΘΟΙ τ 
ΑΣΤΈΡΙΖ ΚΑῚ ΚΛΕΟΠΑΤΡΑ.. 

ΒΛΙΧΟΝΟΙΑ, 

ΒΚΑΤΟΙΚΊΑ ΤΩΝ ΘΕΩΝ 
ΟΜΑΝΤΗΣ 


ΟΤΎΡΟΣ ΤΗΣ ΓΑΛΑΤΊΑΣ 
ΑΣΤΈΡΙΖ Ο ΓΑΛΑΤΗ͂Σ 
ΟΆΣΤΕΡΙΖ ΣΤΟΥΣ ΒΕΛΓΟΥ͂Σ 
Ὁ ΑΣΤΈΡΙΖ ΣΤΗ͂Ν ΚΟΡΣΊΚΗ 
ὉΑΣΤΕΡΙΣ ΜΟΝΌΜΑΧΟΣ 
Ὁ ΑΣΤΈΡΙΣ ΚΑΤ ΟἹ ΝΌΡΜΑΝΔΟΙ 
ΟἹ ΔΑΦΝῈΣ ΤΟΥ͂ ΚΑΊΣΑΡΑ 

ΤΟ ΧΡΥ͂ΣΟ ΔΛΡΕΠΑΝῚ 
Ὁ ΑΣΤΕΡΙΣ ΣΤΟΥΣ ΒΡΕΤΑΝΟΥ͂Σ 
Ὁ ΑΣΤΕΡΙΣΖ ΚΑΙ Η ΧΥΤΡΑ 


ΟΛΥΜΠΙΑΚΟΥ͂Σ ἈΓΩ͂ΝΕΣ 
Ἡ ΜΕΓΆΛΗ ΤΑΦΡῸΣ 
ΗΟΛΥΣΞΕΊΑ ΤΟΥ ἈΣΤΈΡΙΖ 
ΟΓΊΟΣ ΤΟΥ ΑΣΤΕΡῚΖ 
ΟΑΣΤΕΡΙΖ ΚΑΙ Η ΧΑΛΆΛΙΜΑῚ 
Ἡ ΓΆΛΕΡΑ ΤΟΥ ΟΒΕΛΣ τ 
ΟΑΣΤΕΡΙΖ ΚΑΙ Η ΛΑΤΡΑΒΙΆΤΑ., 


ἐς δ 3 τ 


ΠΩΣ ΟΟΒΕΛΙΖΈΠΕΣΕ ΣΤῊ ΧΥΤΡᾺ 
ΤΟΥ͂ ἈΡΟΥΊΔΗ ΌΤΑΝ ΗΤᾺΝ ΜΙΚΡῸΣ 
ὍΙ 19 ᾿ΑΘΛΟῚ ΤΟΥ ΑΣΤΕΡΙῚΖΣ 
ΤῸ ΧΤΥΠΗΜΑᾺ ΤΟΥ ΜΕΝῚΡ 
Ο ΑΣΤΕΡΙΖ ΚΑΤΟΙ ἸΝΔΊΙΑΝΟῚ 
Η ΕΚΠΛΉΖΗ ΤΟΥ ΚΑΊΣΑΡΑ 


ΟΑΣΤΕΡΙΖ ΣΤᾺ ΑΡΧΑΙᾺ ΕΛΛΗΝΊΚΑ, 


ΑΣΤΕΡΙΚΊΟΣῈΝ ΟΛΥ̓ΜΠΠΙᾺ 
ΜΕΤΑΖΥ ΡΟΔΟΥ͂ ΚΑῚ ΖΙΦΟΥ͂Σ 
ἈΣΤΕΡΙΚΊΟΣ ΚΑῚ ΚΛΕΟΠΑΤΡΑ, 


ΟΑΣΤΕΡΙΖ ΣΤᾺ ΠΟΝΤΙΑΚΑ; 
ΤΟΖΙΖΑΝΙΟΝ. 

ΣΠΑΘΙᾺ ΚΑῚ ΤΡΑΝΤΑΦΥΛΛΑ 

ΟΑΣΊΈΕΡΙΖ ΣΤΑ ΚΡΗΤΙΚΑ, 


Ὁ ΣΤΕΡΙΚΑΚΗΣ ΣΤῊΝ ΚΟΡΣΙΚΗ 
ΣΠΑΘῚ ΚΑῚ ΤΡΑΝΤΑΦΥΛΛΟ, 


ΙΘΒΝ 980-321-.388-1 
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